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"Festa Junina) A~\> MRS 3 A histéria dos lagos nipo-brasileiros tem inicio com a chegada

ZAHEDIREH S NLUEESEBNBHBHGSELREE gos 8(r)ig1eiros emigrantes no porto de Santos no dia 18 de junho
e 1908.

IAERNKEA] SJNCATBE « ¢« » ¢ ¢ o v o 0o o v o 4 Em celebragdo do Centendrio da Imigragéo japonesa no Brasil,

a Associacdo Internacional de Yamanashi aproveita a ocasido para

Brazil Week in Yamanashi-o passado e o presente dos lacos Ie\1ar ao puiblico japonés um pouco da nossa histéria e da nossa
. g cultura.

nipo-brasileiros « « ¢ ¢ e e e e e e e e e e e e e 0 ] Foto: Inauguracéo da escola japonesa na cidade de Suzano, em

Sao Paulo no periodo pds-guerra.

A comunidade brasileira no Japao: de decasségui a

The Kasato Maru took 791 people from Kobe to Santos harbour,

emigrante = ¢+ e e e e e e e e e e e 0 6 Brazil on the 18th of June, 1908. That was the begining of the

BRAZIL WEEKin Yamanashi =+ = « ¢ ¢ o ¢ ¢ ¢« ¢ ¢« ¢« « 7 history of Japanese emigration to Brazil. Next year is the Centenary
of "Japanese Emigration to Brazil" and the Yamanashi International
YIAinfo TSIV 90— inluBL] « « « ¢« ¢ ¢« ¢+ 8 Association is celebrating it this year by having the IBrazil Week in
R . YamanashiJ from 4th~9th of September.
Cooking @ Home TSIIVKEB TRy - F 54T 3] The photo was taken post-war at an opening ceremony of the
. Japanese school, which was located in the town of Suzano, 40 km
Information = =« s s e e e e e e e e e e e e oo 0 O away from the city of Sao Paulo.
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OVERSEAS TECNICAL TRAINEES

B OMFE R FHIHEL 5K HE L. BEDEM PR
EEB/T 5. ROMBEPRHEEEETHEEZS
FTWBEITHES,

Overseas technical trainees come from Yamanashi's
Sister/Friendship-Territories and undertake traineeships
at Prefectual Facilities and private business to acquire
Japanaese skills and expertise.

F # ME (UY Yavh)
- ' Yin Xiaoxia

1. f# (China)

2. G A—IY AV

(Nursing management)

3. 2R (LAY

(Yamanashi Hospital of

Social Insurance)

4. UA B

(Cartoon, music)

50 A AT ANTT E 72 | T want to go to

many places!

BET« 77T

Kitta Diana

1.)b— (Peru)

2. Bt Y Y % X (Tourism)
IEBLA T (BK)
(Fujikyu Travel)
4.8 — R — )b, R
(Volleyball, cooking)

5. HARDb 2T Tz,

I want to learn Japanese culture.

28 %%

Mochizuki Mie

1.732 77 4« (Paraguay)

2. B (Physiotherapy)
3 B E AW oS
EYNCYF—va Vg
% (Kanoiwa-Yamanashi
Rehabilitation Hospital)

4. 5T /AT
(Karaoke, travel) 5.\ A A
REOKIZBZEED 2 1 want to make a lot
of friends from all over the world.

E 7€ 25

Maeno Kevin Mitiaki

1. 75V (Brazil)

2.8 BN FEIE I BT
I A A A
& {& (Marketing and
advertisement in general
merchandise store )

3. (BP) 1IZ2 15 (Yamako
Department Store)

4 TVLATBVA A= H VA FR—
(Breakdance, street dance, playing the guitar )
5. RIZBEZEVSIEVED 2l |

I want to make a lot of friends.

2.WHE (WD W 3. :720HE (W0 KB 4. Bk

This year the International Association is happy to welcome 5 Technical
Trainees, 2 Exchange Students, 2 Overseas Civil Servants and 1
Cooperative Exchange Trainee from China, Korea, Brazil, Paraguay,
Peru and America. They are here from June until Spring next year and

are staying at the International Centre. We hope you will be able to meet

| TRATF T TIALH
\ 2oy F

Gustavo de Almeida
Machado

1. 72V (Brazil)

2. R L TR
(Architecture and city
planning)

3. () AR RIS
(Shindo Architect office)

4. BXE. WRTA S, BERZRD L
(Aikido, Capoeira, Photography )

5. HRDE MO A2 Rz, D 720,

I want to see and know about ordinary
Japanese life.

sk L
OVERSEAS CIVIL SERVANTS

ILEBR DEFERT T 2 RIFILER V. KIFEH TH
)18 EBEREREZITO CWLWSHE,

Overseas civil servants participate in a mutual
exchange program between Yamanashi and the
Sister-state of Chung Buk-Do, Korea and Friendship-
State of Sichuan Province, China.

# BE (Fzx 3vIv)

Che Yong Min

1. & FE (Korea)

2. HAERDHATEDOWZE

(Reserch on regional

government in Japan)
3R R

.\ T y (Yamanashi Prefectural

L\..;‘i.‘j AR Government International

Division)
4 R=D>T, 7/
piano)

(Bowling, playing the
5. HARDZ Y 75 s tic iz,
I want to learn about traditional Japanese
culture like festivals.

F B Y

~ LiSha

1. fi# (China)

2. HARDOH T TDFZE
(Research on regional
government in Japan)

3. BT R
(Yamanashi Prefectural
Office International
Division)

4. 518k NR 7w bAR—)b, 51T 4 (Table
tennis, basketball, karaoke)

5 HAOXbZMD Iz, Kizbd Tz SAE
D f:l/\o

I want to learn about Japanese culture and I
want to make lots of friends as well.

the trainees through many events happening at the International Centre in
the future. (1.Nationality 2.Field/Specialisation 3.Workplace 4.Hobbies,
interests 5.Expectations)

LR AR
EXCHANGE STUDENTS

HIBR DR AR TR T B BEREILERURET
AF TN SRIFANTVREFE,
Foreign-exchange students come from
Yamanashi's Sister/Friendship Territories of
Chung Cheong Buk-Do, Korea, and Iowa State,
America.

E BF (v
Sun Jino

1. #[E (Korea)
2. HANE K138
(Japanese and Bushido)

3 BRI R
(Yamanashi Prefectural
| University)

4. BL»XD, ZKR—Y

/)

(Chatting, Sports)
5. HARDIEH « ALz 8/ Uiz H AR 2 7

7z . I want to watch many movies which
introduce Japanese traditions and culture.

JxA47 « I Lz—

Jacob Zimny

1.7 AU 7 (America)

. 2. R EARSA LI

d (Research on modern

Ba | Japanese culture)

; 3 AR K

| (Yamanashi Prefectural
© university)

4. AV a—R— =L, FH

(Computer games, music)

5. HAGED L5 |

I want to improve my Japanese skills.

FLf A BS ) 2 e B
COOPERATIVE EXCHANGE TRAINEES

LEB DM IFIEIC S 2 BaEN5RB L. AR
DEATPEEEZE BT Y 2T HRDOEEBE THHEZ =T T
Wa BN BREHE,

The cooperative exchange trainee comes from a
local government in one of Yamanashi's Sister/
Friendship Territories in order to undertake a
traineeship in a Prefectural Facility and acquire
Japanese skills and expertise.

T BV 7a)
Cao Qian
1. #[E (China)
2. BOCEM
(Tourism administration)
3T BUOCRIGER
(Yamanashi Prefectural
\ Office International Tourism
) Division)
4.7 =R, BEEEE., SR L
Tennis, listening to music, watching movies
5. HAGED L, Z U THAUEZZAT T2,
I want to improve my Japanese and I want to
learn more about Japanese culture.
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BRAZILWEEK inYamanashi

Next year is the Centenary of Japanese Emigration in Brazil and the
Yamanashi International Association is inviting you to its preview.
There will be short-film sessions, photo exhibitions, workshops and
many other exciting activities during the whole week. The purpose
of having the Brazil Week is to establish the history of Japanese im-
migration in Brazil and introduce its culture to everyone in the pre-

fecture.

The Nipo-Brazilian Relationship

The first group of Japanese to arrive in Brazil
was back in 1908. Kasato Maru took 791 contractors who were in
search of better life conditions in Brazil since Japan was suffering
the effects of Meiji Reform. In the beginning, they worked to-
gether with the European and Chinese immigrants on coffee farms
as the Brazilian government required labour force for the booming
market. Later, when their contracts finished or even before, due
to the harsh working conditions some of them moved on to other
areas in Brazil and started their own farm, growing rice, cotton, tea
among others. Most Japanese emigrants went to Brazil in family
or as adopted children to form groups. As time passed by, Japanese
schools were built and its language and culture were taught to their
children.

The relationship between Brazil and Japan fell
apart during the World War II. Japanese schools were prohibited
as well as the usage of Japanes language; publications in Japanese,
German and Italian were ceased as they were allies. When people
learnt that Japan had lost the war, many decided to settle down in
Brazil, in addition, the steady influx of Japanese postwar had also
enlarged the Japanese community. Today, Brazil has the largest

community of Japanese and their descendants outside Japan.

The Reverse Immigration

During the 1980s, driven by the improved eco-
nomic situation in Japan and the colapse of Brazilian economy,
many Japanese-Brazilians (nissei-second generation and sanssei-
third generation, including the mixed descendants) came to Japan
as contract workers in Japanese electronics and car industries. In
response to the demand, the Japanese government approved an
immigration law providing special working visas to Japanese de-
scendants. Most of them would come and determine to stay just

long enough to make an adequate amount of money to take back to

Brazil. However, many had put down roots in Japan and they are
now becoming permanent residents in the country, representing the

third largest foreign community in Japan.

Brazil in Yamanashi

According to official data, out of 320,000 Brazil-
ians in Japan, there are over 6,000 living in Yamanashi, the largest
foreign community here. If you have missed out on our “Festa
Junina” in June, which attracted over 1,000 people from all over
the country, you should come and participate in “Brazil Week in
Yamanashi” at the International Centre.

~Come along and divirta-se~

Information

Time: 4" 9" of September.

Location: Yamanashi International Centre
Entry Fee: free

Schedule:

4-7" of September:

Every night, there will be performances of Brazilian music (Bossa
Nova, samba, pagode); traditional Brazilian cuisine prepared by
Yamanashi restaurant owners; various documentaries and films
showing the history of Japanese emigration to Brazil. Besides, the
photo exhibition features of Irene Herrera, who is a famous young

photographer from Venezuela.

8" & 9" of September:

Workshop: The real Japanese people I met in Brazil. Renowned
essay writer Kosaburo Arashiyama

“Haru to Natsu” - will be shown by the courtesy of NHK with
subtitles in Portuguese. This story tells the affection between elder
and younger sisters who meet each other again after living sepa-
rated in Japan and Brazil for 70 years.

Brazilian capoeira and percussion demonstration.

Brazilian cuisine.

Panel discussion: The role of each party in in the growth of Brazil-
ian communities in Japan.Vice-consul Jodo Pedro Costa (General-
Consulate of Brazil in Tokyo); Toshio Shibazaki (Senior philan-
throphy consultant of Mitsui Bussan); Professor Yoshiko Ando and

Professor Hitoshi Yoshida (Yamanashi Prefectural University).
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Agosto

Dia Internacional da Amizade

Voltado aos estudantes do shdgakkd, o evento
serd uma oportunidade de conhecer diversas
culturas através de jogos e pratos tipicos da
China, Coréia, Peru, Paraguai, Brasil, Franca,
Estados Unidos dentre outros. Participem com
0s amigos!

Data: Sdbado, 25 de agosto de 2007
Hordio: Das 13h30 as 15h30.

Local: Yamanashi International Center.
Entrada: 500 ienes.

Setembro
Brazil week in Yamanashi

Venham aplaudir os diversos artistas amantes
da musica brasileira, bem como assistir as
palestras diversas que contam a histdria
dos lagos nipo-brasileiros. A gastronomia
brasileira reunird os profissionais de toda
Yamanashi, e as criancas brasileiras, uma
oportunidade de aprenderem um pouco
mais sobre as suas raizes (Vide detalhes e
programagao na pdgina 5)

Data: De 4 a 9 de setembro de 2007.
%ocf:al: Yamanashi International Center em
ofu.

August
"International Friendship Day"

The Yamanashi International Association
is inviting all Elementary School students
to come and participate in our International
Friendship Day!

You will be able to learn various cultures
through games and songs. There will also
be many opportunities to meet and talk with
p}slsople rom around the world and learn from
them.

Time: Saturday, 25th of August. 13:30~15:30
Location: Yamanashi International Centre
Entrance Fee: 500 Yen

Limited to: 60 people

September
"Brazil Week in Yamanashi"

Next year is the Centenary of Japanese
Emigration to Brazil and the Yamanashi
International Association is inviting you to its
preview. There will be short-film sessions, a
photo exhibition, workshops and many other
exciting activities during the whole week.
Come along and "divirta-se". Please refer to
page 7 for more details.

Time: 4th~7th of September. 6pm~8pm
8th~9th of September. I1am~4:30pm
Location: Yamanashi International Centre

The International centre is open daily from 9:00am to 9:00pm
except on Mondays and on the day following a national holiday.

URL www.yia.or.jp
MAIL webmaster@yia.or.jp
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Caros Leitores,

Foi impressionante e gratificante ver a animacéo e a
alegria de todos que estiveram presentes no grande
arraial de Yamanashi em que todos puderam saciar
um pouco as saudades do Brasil. Aproveitando as
festivididades brasileiras, reservamos a semana da
patria para a realizacdo do Brazil Week in Yamanashi
que serd uma oportunidade aos japoneses
conhecerem mais sobre a histéria e a cultural brasileira
e estreitarmos mais os lagcos nipo-brasileiros em
Yamanashi. Aguardo a presenca de todos vocés! Um
forte abraco!

Erica

Oi tudo bem? Eu gosto de uval It's been a year since
I've arrived in Yamanashi and my expectation before
| came was to improve my Japanese skill. However,
thanks to my crazy Brazilian co-worker, I've started
my first ever Portuguese lessons. People here are
different but kind. | can still remember that one of
my colleague gave me a box of peaches to show
her warm welcome to me. | was so happy and also
comforted by her kindness. | want to thank her for
giving me a great start of my year in Japan. Plus to my

Brazilian co-worker for all the help and food, oops |
meant to say fun she brought to me during the year.
She showed me a whole new aspect towards being a
CIR and | thank her for it. ~Yi-Mei
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